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Math-i-tude
Quand elle arriva à l’école lundi matin, Julie Chonchon tomba des nues. Elle avait une nouvelle maîtresse. Sa nouvelle maîtresse effectuait un remplacement (ils n’avaient pourtant rien cassé). Sa nouvelle maîtresse s’appelait Mme Grossman. Ce qui n’allait pas pour trois raisons :
(1) Mme Grossman n’était PAS grosse.
(2) Mme Grossman n’était PAS un homme.
(3) Mme Grossman n’était PAS M. Carpo.
Julie fut la première à lever la main.
— Mais qu’est-ce que vous avez fait de M. Carpo ?
— M. Carpo a certainement dû vous prévenir vendredi dernier qu’il était invité à un colloque exceptionnel d’instituteurs.
— Je n’étais pas là vendredi, dit Julie.
— C’est pour devenir un meilleur maître, dit Jessica Finch.
— Mais M. Carpo est déjà un maître exceptionnel.
— On va peut-être lui remettre un prix de maître exceptionnel, dit Rocky.
— Il est parti où ? demanda Julie. Et quand est-ce qu’il revient ?
Julie n’était pas la seule à poser des questions.
— Vous allez nous lire Les Chats volants ? M. Carpo nous lit toujours Les Chats volants. Et Le Retour des chats volants.
— Vous allez nous emmener en excursion ? M. Carpo nous emmène toujours en excursion.
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— On est toujours des CM1-C ? Ou ça fait de nous des CM1-G ?
— M. Carpo est à Bologne, en Italie, dit Mme Grossman.
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Bahh. La vie était injuste. Julie raffolait de Bologne (en sauce bolognaise sur ses pâtes). Julie raffolait de l’Italie. Et elle savait danser la tarentella : une danse typique de là-bas. Mais c’est M. Carpo qui était au pays de la sauce bolognaise en train de danser la tarentella, pendant que ses élèves trimaient au pays des Calculs, à mémoriser des tables de multiplication sans intérêt.
Julie Chonchon n’aimait pas sa Classe-de-CM1-C-devenue-CM1-G en l’absence de M. Carpo.
La nouvelle maîtresse de Julie Chonchon était originaire de la Nouvelle-Angleterre. Elle ne parlait pas comme M. Carpo. Elle avait la manie de rajouter des « euh » à la fin de chaque mot. La nouvell-euh maîtress-euh de Julie Chonchon ne portait pas de lunettes stylées comme M. Carpo. Ses lunettes pendaient à une chaîne autour de son cou. Même son odeur était différente de celle de M. Carpo. On aurait dit qu’elle sortait d’une piscine de parfum qui PUE.
La nouvelle maîtresse de Julie Chonchon avait installé une tente au fond de la classe avec un panneau qui disait : ICI ON MÉDITE. C’était bien la peine de partir en camping pour méditer.
Et puis… la nouvelle maîtresse de Julie Chonchon était folle de bonbons. Elle distribuait des bonbons pour bonne conduite à tout le monde (sauf à Julie, qui n’était pas d’humeur). La moindre bonne réponse en maths valait un bonbon. Bientôt toute la classe allait attraper des carie-s-mathiques. Seule Julie y échapperait.
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Ce jour-là, Mme Grossman donnait un cours sur les mesures. Les litres, les millilitres, les cubes et les stères. Stère… austère… Julie préférait encore se taire.
Mme Grossman était tombée dans un chaudron de dix méga litres de parfum.
Mme Grossman distribuait des bonbons au mètre cube.
Julie joua avec sa montre. Sa toute nouvelle Montre Intelligence 5 000 à éclairage nocturne avec une appli capture d’écran et un jeu de questions-réponses.
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Bla-bla-bla, disait Mme Grossman. Des chiffres arrondis vers le haut, des chiffres arrondis vers le bas. Julie calcula qu’arrondis ou pas, les chiffres et elle ça faisait deux.
Elle appuya sur quelques touches au hasard. Une veilleuse se mit à clignoter. La touche heure-simultanée affichait l’heure de deux pays différents pour éviter d’avoir à porter deux montres.
Scritch-scritch. Mme Grossman griffonnait sur le tableau noir depuis une math-ernité.
Julie appuya sur la touche avec le gros point d’interrogation vert.
Trop fort ! Exactement comme la Boule Magique. On posait une question, on appuyait sur la touche verte et la montre vous répondait.
Mme Grossman est-elle cinglée de maths ?
AFFIRMATIF.
Mme Grossman me donnera-t-elle un jour un bonbon ?
DONNÉE INCONNUE.
Est-ce qu’un jour j’irai à la fac ?
C’EST PROBABLE.
M. Carpo reviendra-t-il un jour ?
MYSTÈRE.
— Julie ? As-tu entendu la question ?
Julie n’avait pas entendu la question. Et Julie n’avait pas la réponse.
77 ? 88 ? 99 ? Des litres ? Des piscines ? Des chaudrons ? Des bidons ?
Julie hasarda la première chose qui lui vint à l’esprit.
— MY-STÈRE ! cria-t-elle.
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